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ROMANIZATION

Usagi to kame

"lkura noryoku ga takakute mo namakete ireba, kotsukotsu to doryoku shita mono ni
makete shimau" to iu kyokun no "usagi to kame". Kono hanashi o shiranai Nihonjin wa
imasen ga, shutten ga Isoppu dowa da to kiku to odoroku no de wa nai desho ka. Sore
kurai, Nihon no mukashibanashi to shite shinto shite iru hanashi desu.

Naze kono hanashi ga koko made Nihonjin ni shitashimarete iru ka to iu to, monogatari
no shudai ga "doryoku o totobu" de ari, Nihonjin gonomi dakara desho.

Izen, shokai shita "hotaru no hikari" to iu kyoku demo boto ni utawarete iru no wa
"mazushikatta ga doryoku shite risshinshusse o togeta jinbutsu" no episddo deshita ne.
"kinben na Nihonjin" wa yoshoki kara tsukurareru no kamo shiremasen.

Hanashi o modoshimasho.

MO hitotsu no riyl wa, kono hanashi ni wa senritsu ga tsuite ite osanai koro kara yoku
utawareru uta de aru tame da to omowaremasu.

Tenpo no yoi ni-byoshi no doyo "usagi to kame" o sakkyoku shita no wa Nosho Benjiro.
"Do, re, mi, so, ra, do" to iu oto o tay0 shite tsukurareta kyokutachi wa, akarui insho de
oboeyasui mono bakari.

Mata Isoppu dowa o, kishotenketsu to iu yon-dan kdsei de kashi ni shita no ga Ishihara
Wasaburo desu.

"Usagi to kame" wa sen kyu-hyaku ichi-nen(Meiji san-ju yo-nen) ni happy0 saremashita
ga, kashi mo kyoku mo iroaseru koto naku kodomotachi ni aisarete imasu.
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10.

Kono hoka ni mo monogatari ni merodi ga tsuite iru kyoku("Momotarg" ya "Urashima
Tard", "Kintar0" nado ga yumei desu yo) wa, utai nagara jokei 0 s0z0 shiyasui no de
kongo mo utaitsugarete iku koto desho.

ENGLISH

"Usagi to kame"

"No matter how great your abilities, if you're lazy, then you'll lose out to someone who
keeps on making slow and steady effort." This is the moral lesson contained in "The
Tortoise and the Hare." There is not a single Japanese person who doesn't know this
story, but when they hear that its origin is in Aesop's "Fables," they might be surprised.
That's how deeply this story is thought of as Japanese folklore.

If you were to ask why this story is so beloved by Japanese people, the answer could be
that the theme of the story, the value of hard work, is to the Japanese taste.

If you recall, the beginning of the song | introduced to you previously, "The Glow of
Fireflies," was about someone who started out poor but with hard work achieved worldly
success. "Industrious Japanese" are perhaps created from early childhood.

Let's get back on topic.

You could say that another reason is that the tune that goes with this story is a song that
is often sung from childhood.

"The Tortoise and the Hare," a double-time, upbeat children's song, was composed by
Benjirdo Nosho. Songs that use the notes "do, re, mi, so, la, do" all leave a cheerful
impression and are easy to remember. Following this, the person who set the Aesop
story to lyrics with a four-part structure made up of introduction, development, turn, and
conclusion was Wasaburo Ishihara.

"The Tortoise and the Hare" was released in 1901 ("Meiji" 34), but both the song lyrics
and the tune have not faded but continue to be loved by children.
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As for other songs that consist of a story set to a melody... "Momotarg," "Urashima Taro,"
"Kintard," and so on are some famous ones. With these songs it's easy to imagine the
scene as you sing them, so they will probably continue to be sung for a long time yet.

VOCABULARY
Kanji Kana Romaji English
e3E]l T&D<A kyokun teachings, lesson
i Lw>TA shutten source, authority
F& Lz shudai subject, theme
&5\ ESESlorfzoER totobu or tattobu to value, to respect
the logical process
of introduction,
[y EL&LDTAIFD kishotenketsu development, turn,
and conclusion
BEHtEd WsHES iro aseru to lose color, to fade
fief BADD senritsu melody
REI D LAEDTD shintésuru to be wide spread;V3

SAMPLE SENTENCES

SENXET. BT/ I EMTE,
Konkai no shippai de kyokun o eru koto ga
dekita.

| was able to learn a lesson from this mistake.

RYXDOHFTE, HEZERFRARZELTLSESE
(A

Ronbun no naka de wa, shutten o kanarazu meiki
shite kudasai.

You have to indicate the sources in your paper.

CDIERDEEIIRIBIZ,

Kono sakuhin no shudai wa yujé da.

The theme of this work is friendship.

HAAHZES,

Nihonjin wa wa o totobu.

Japanese people value harmony.




CONE(F, BEHIEHNL >HDLTL
Do

Kono bunshé wa kishotenketsu ga shikkari shite
iru.

This passage has a clear introduction,
development, turn, and conclusion.

10&FFICESTZIROOI—TVIEBHET
LE ol

Ja-nen mae ni katta midori no katen wa iro asete
shimatta.

The green curtains | bought ten years ago faded.

ELVEDREC XD,

Utsukushii senritsu ga kikoeru.

HATEEEDEENZEZELDDOH B,

Nihon de wa kankoku no ongaku ga shinté

shitsutsu aru.
| hear a beautiful melody.

Korean music has been spreading throughout
Japan.
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